
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s): Efter det Tydske af G. l. F. [i.e. Vilhelm Jensen].
Titel | Title: De tvende Tiggere : En Tegning fra Aarene

1491 og 1506
Udgivet år og sted | Publication time and place: Kjøbenhavn : Trykt hos Iversen & Comp., 1856
Fysiske størrelse | Physical extent: 16 s.

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99121990603505763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99121990603505763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da


 



«:

DET KONGELIGE BIBLIOTEK

130024036252



 



r
WW iflMr am ■-■»> ' »:■/. ' h . ?r~ .-^i •'■ ,;ju

.

' ‘x,: '
V- X"'.'-

' '

>' '

?

'

' >,V
.

'

I

S

V

ft



ifc'

i
I

♦

Y

En Tegning
fra Äarrur Ü9.1 ug 3506.

Ester det Tydslrc

af

«. 1. F.

Kjobenhavn.
Trykt hos Iversen Comp. Viinmclflastet >38.

1856.



p ■

1

j

'

I I



I

I.

Ivlotfcn flog tolv. Utaalmodig ventede cn talrig Forsamling af Tigger«
ved Porten af Klostret St Germain-des-Prös i Paris. Foran Porten
laae cn Mand indhyllet i cn vid brun Kappe, under hvilken man kunde
flimte en Kaardc. Han synteo at sove. Lange allerede havde Tiggerne
gjort deres Bcmarkninger over ham: — „se Adelsmanden," sagde de,
„han vil dele de Fattiges usle Almisser."

Da aabnede sig den knirkende Port og cn Munk traadtc ud for
at uddele Suppen.

„Af Vejen!" tilraabte Tiggerne den Sovende, „op med Fadet, man
uddeler Suppen."

Manden sov ikke, han var afmagtig. Raabet, saavelsom enkelte
Fodstsd af dem som sprang over ham, bragde ham til sig selv igjen.

„Afsted med den Naadige med Kaarden!" raabte Mangden.
Langsomt reiste den Svage sig, han blev stodt fra den Ene til den

Anden, indtil han faldt imod en Mand af et muflulsst Udre, som gred
ham i sine Arme og bar ham til en Stenbank, hvor han satte ham
ned. Medlidende betragrcde han den Fremmedes adle Ansigtstrak.

„Bliv her siddende," sagde han til ham, „Madens Fordeling dar
begyndt, og hvis De virkeligen ikte forsmaaer vort Selskab, saa skal
De faae Deres Part af Maaltidct."



.

H

4

Munken fyldte Tiggernes Fade. Med et sporgende Blik blev han
stagende ved den Fremmede, men da denne ikke rakte noget Fad til Mun-
ken, gik han videre. Fortvivlende sank den Lidende sammen.

Da lod hans Kammerat fylde sit dybe Fad og bod den Fremmede
at spise.

„Jeg er ikke sulten," sukkede denne.
„Naar De nu ikke spiser, er De dod inden Aften," svarede hin;

— „tag dog af den styrkende Suppe, De kan gjengjcrlde mig en anden
Gang."

Den Fremmede lod sig ikke bede längere, snart havde han tomt
Fadet og gav dette flamfuldt tilbage, idet han stammede nogle Tak-
sigelsesord.

„Folg nu med mig i min Bolig, der nyde vi et Glas Vin til
3 csert." — med dis e Ord tog den kraftige Tigger den Fremmede under
Armen, som villig lod sig fore; — han havde jo intet Sted hvor han
kunde lcegge sit Hoved til Hvile.

De kom i en smal og urenlig Gade; det lille Bcrrelse som de
betraadte, var lavt og morkt, men rent; — neppe var der Plads for en
Feltseng og en gammel Koffert, de eneste Mobler Tiggeren ejede.

Tiggeren tog en Flaske og to Bergere op af Kofferten og snart
gjennemstrommede et nyt Liv den Fremmede, som med Belbehag nod
den agte spanske Vin.

„Drik, min Adelsmand," sagde Tiggeren, „og fortal mig Eders

<

Historie."I

„Saalcdes betaler jeg ikke Deres Gjcrstfrihed."
„De har Ret, jeg vil forst fortcelle Dem min. • Mit Navn er Don

Louis de la Cabra. — De fordanses — ja, jeg er Hidalgo, jeg ned-
stammer fra et af de stolteste Huse i Span, n, og dog er jeg Tigger.
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Jeg havde en Brodér, styg og svag, men han var den Wldre. For at
bevare Familiens gamle Glands flnlde al Formue, al Wre gaae over
paa ham; — mig lod man Balget imellem Kaarden og Prastekjolen.
Jeg greb ester den forste og skulde gjore Felttoget imod Maurerne med.
Men forend jeg drog i Kampen vilde jeg regte min herlige Brud, den
fljonne Donna, — vi elskede hinanden saa inderligt. Men min Fader
vilde det ikke, — hun skulde tage min stygge Broder. Jeg trcrngte mig ind
i Kirken, da Dclsignclscn skulde udtales over dem, jeg vilde forstyrre
Ceremonien. Min Fader forbandede mig. Ude af mig selv svor jeg
en frygtelig Ed, at jeg vilde blive af Sjal lige saa styg, som min Bro-
der oar det af Legemet, og at jeg vilde gjore Alt hvad der stod i min
Magt for at bringe Skam og Skcendsel over vort Hns. Forgjaves
kastede min Fader sig til mine Jodder, forgjceves bad han mig under
Taarer at skaanc hans Baabenskjold og Husets Wre. Jeg styrtede af-
sted. Snart traadte jeg i Republiken Venedigs Tjeneste, og man navnte
mit Navn med Ros. Det vilde jeg ikke. Jeg kastede mine Baaben fra
mig og blev Tigger, thi jeg vilde jo vancerc mit Hus."

„Deres Velgaaende!" sagde den Fremmede, idet han tomte Bageret.
„Tak for Deres Gjastsrihed, men alligevel, vced De, hvad jeg tanker
om Dem, som stråledes kunde kaste Haderen fra Dem?"

„Jo mere jeg mishager adle Mand, desto mere »armer jeg mig
min PlanS Opfyldelse, desto fuldkomnere er min Havn," svarede Tig-
geren, og tilfojcdc: „De er Tigger ligesom jeg?"

„Det vil sige"
„Deres Ulykke er vel adlere end min," vedblev Don Louis, „De

vced en Hemmelighed, som De gjerne vilde anbetro Fyrsterne, men disse
bekymre sig ikke om at vide den. Allerede i en Maaned har De belejret
Louvres Porte fra Morgen tit Aften, ofte uden Sovn og Mad. Ter

l
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Denter De, at en af Carl VIII'S Hofmand stal tilkaste Dem et Blik.
For omtrent tre Dage siden talede De med En af dem, ikke sandt?
Dengang bar De Hovedet anderledes, den Dag straalede Deres Oje,
som jeg aldrig for fane fan flammende. Hofmanden forskaffede Dem en
Audiens. Men imorges da De kom ud, var Deres Hoved sunket ned
paa Brystet, Deres Blik brudt. De gik, uden at Deere Dem bevidst
hvorhen. Ved Klosterporten sank De afmægtig neb."

„Savledes et det. Af hvilken Grund har De udspeidet mine
Skridt?"

„Jeg har Intet at bestille, derfor iagttager jeg Alt hvad der in-
teresserer mig. Jeg sandt Behag i deres Ansigtstræk, Deres Stemme
mindede mig om en Landsmand —"

„Jeg er ikke Deres Landsmand."
„Det er ligegyldigt, — jeg begriber, at Deres Historie stal forblive

en Hemmelighed, saa behold den da for Dem selv."
„Den er ingen Hemmelighed. Jeg er Christoph Columbus, en

gennesisk Kjobmand."
„Christoph Columbus! Det Navn har jeg hsrt for; vilde De ikke

opdage en O og tilegne Huset Arragonien og Kastiiien den?"
„En O? — Nei, en Verden! siger jeg Dem."
„Og Ferdinand vil ikke have Deres Verden?"
„Hverken han eller Englands og Frankrigs Konger."
„Hvorledes modtog man Dem i Lonvre?"
„Man sorte mig i Audienssalen, Kongen legede med en Hund,

og omkring ham stode en Del unge Herrer og nogle ældre Tjenere med
deres smaalige Ideer. Hosnaren skar Grimasser og Astrologen maalte
mig med rasende Blikke."

„Hr Zoroastre, en lærd Mand! —"

il



.Kongen modtog mig meget naadigt og opfordrede mig til at
foredrage min Plan. Jeg fortalte ham, at jeg kom fra Dieppe, hvor
jeg havde seet to af Regeringend jSkibe hcnraadncnde i Havnen, og til-fojede, at naar man vilde give mig dem med en Ekvipage af 100 Mand
og Proviant for 18 Maancdcr, saa vilde jeg give ham et Scepter over
«n ny Verden inden to Aar vare henrundnc."

,Og hvad svarede Kongen?"
.Min EnthusiaSmc indtog ham for mig. Han glemte sin Hund.
„.Hvad mener De?"" spurgte han Hofkavalererne.
.De SEldre rystede paa Hovedet, de Angre passiarede om Jagt ogPiger, de havde ikke engang hort paa mig. Hofnarr» kastede sit Tr«--fvcerd foran mine Fodder og Zoroastre bad med tilsyneladende Beskeden-hed om Tilladelse til at sige sin Mening.
.Kongen gav ham Ordet.
.Zoroastre begyndte nu at erkläre og demonstrere, at min Verdenlaae i Indbildningen, at Jorden har Form af en flad Skive, som hvi-ler paa fire Soilcr, der blive baarne af ligesaa mange Elefanter.
-Jeg spurgte ham, hvad Elefanterne da stode paa? Han svaredemig ikke paa dette Sporgsmaal, men vedblev: Oceanet er kun enFlod.
.Saa maa der gives en anden Bred, og det er netop den jeg vilsoge, afbrod jeg ham.
.Han svarede mig heller ikke dengang, men vedblev:
„Lmaledes er Strabos og PtvlemceuS'S Mening, og det er Kjcrt-teri ikke at tro paa det.
„Hvorledes, spurgte jeg, er da Strabo og PtolemcenS Kirke--fcedre?
,Nu afbrod Earl VIII Diskussionen og sagde, at min Opdagelse
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kunde pette gud nok, men at han ikke for dens Skyld vilde rage uklar
med Paven,

„Med en naadig Haandbevcegclse affledigede han mig.
.Hofherrerne trængte sig omkring Zoroastre og onskcdc ham til

Lykke med hans Seir over en vanvittig Eventyrers Ide.
„Narren fulgte mig til Doren.
„Lykke paa Reisen, Mester Colombo! raabte han, Lykke paa

Reisen til nye Berdensopdagelscr! Naar De bliver Keiser og bruger et
Scepter, saa tag mit Trcesvcerd.

.Ak, jeg horte endnu langt flere haancndc Bemcerkningcr over mig
og min Plan, og .gal" kaldte man mig og —"

„EderS Dumhed er Skyld i Alt," sagde Liggeren til sin Gjerst.
„Min Dumhed!"
„Ja, Eders Dumhed. Bliv ikke vred, fordi jeg siger Dem det saa

ligefrem. I forstaaer ikke at tigge. Hvo som vil opnaae Noget, maa
gjore sig lille. I maa ikke sige: „„jeg vil forcere Dem en Verden,
en stor Verden, naar De vil give mig to Skibe"";
steden maa I tale om en lille 0, som ligger 12 Mile fra Kysten og
til dens Opdagelse bchovcr I kun et lille Fartoi og Proviant for 20
Dage. Den ncrste Dag maa I rykke øen noget längere bort, I for-
langer e» Galei. Saaledes vcrnner I Folkene tilsidst til Eders Ide og
man giver Eder med Fornogelse en Flaade og hvad I ellers bruger."

„Nci, for vilde jeg ..."
„Ak, gaa, I forstaaer ikke at tigge. I Spanien Heister en Konge

og en Dronning, hvorfor har I ikke henvendt Eder til Isabella?"
„I har Ret. Isabella er crdclmodig og «åbenhjertet,

tråde hen for hendes Trone, jeg vil aabenbare hende mine dybeste
Tanker..."

j
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Jeg vil
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„Og blive afvist, min Ven! nei, I maa begynde det paa klogere
Maade. Kjender I saa lidt til Kvindens Natur? Tal ikke til Dron-
ningen, men overos Kvinden med Smiger. Henvend Eder til hendes
Hjertcnsgodhed, ros Perlerne og Diamanterne, som skulde pryde hendes
rige Haar og Nakke. Troer I, hun kunde afstaae en Mand Bonnen
om to Galejer, naar han for hendes Hovedpynts Skyld vilde gjennem-
seile fremmede Have?"

„Nei, forend jeg vil naae Maalet paa en saadan Bei, for skal
Hemmeligheden gaae med mig i Graven. Skulde jeg derfor have nd-
arbeidet min Ide, plejet den Nat og Dag som et Barn, fluide jeg der-
for have glemt Sovn og enhver Vedcrkvcegclse, blot for at se Kvinde-
lune udfore, hvad Sandheden ikke formaaede!"

„Seer De, Hr. Colombo, jeg er kun en Tigger og dommer som
saadan; men jeg kan ikke begribe, hvorfor I vil opdage en Verden.
Have vi ikke Land nok i Evropa, fom endnu ikke er beboet af noget
Menneske?"

„Hvorfor jeg vil opdage en ny Verden? Ja, hvem der frivilligen
stempler sig til sin Slcegts Skjcrndsel, kan ikke vurdere Harderen og
kan ikke begribe, hvorledes den driver mig til at gjennemfore mine
Planer. Jeg seer hint forunderlige Land i Aanden, enten jeg sover
eller vaager, overalt er det i mine Tanker. Det forekommer mig, som
om jeg kunde naae det med Armen, men Armen er lammet paa mig.
Ak, de mange smukke Sletter med de solvarme Sommerdage, med de
rige Frugter og med de hoje Bjerge fulde af Guld, Solv og Wdel-
stench Kun En har vidst om dette Land, Venetianeren Marco Polo,
men han har ikke seet den deilige Kyst, som jeg vil opsoge, om jeg og-
saa flulde styre igjennem alle Verdens Have."

En Tidlang tav begge Tiggere. Da udbrod Spanieren igjen:

.
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„Jeg vil ledsage Eder til Spanien, — der er Intet svin hvider
mig her tilbage, — I har der Alt at haabe, og paa Reisen vil jeg
sorge for Eder, — jeg, en Tigger, sor Eder, den hjcclpclose Opdager as
nye Verdensdele! Er I ikke her i den gamle Verden saa hjcrlpclos
som et Barn?"

11.

De forlode Paris. Don Louis udviklede nnderveis en magelos
Fcerdighcd i Tiggcrkonstcn. Han forstod at tale til Enhver paa en
Maade der passede til dennes Karakter, eller smigrede de Forfcengelig-
heder og Svagheder som hans skarpe Oje opdagede, og hans Ord ind-
bragdc ham altid en Gave.

Hojcervccrdigc Herre! raabte han til den tykke Abbed, jeg kommer
fra Rom. Hele Hovedstaden taler om Deres Mildhed og kristelige ^

Barmhjertighed.
Jeg kjcnder Eders Modstander, sagde han til den Lcerdc, han er

heftig og egensindig, men Eders sidste Skrift har sonderknust ham.
Ak, hvilken Elendighed, sagde han til Lagen, en Pest truer os,

hele Lande, hvor jeg reiste igjcnnem, ere odelagtc. Gud beflyttc alle
Kristne!

Paa Hjornet har jeg seet ham, hviflede han til den rodmusscde
Borgerdatter, som stod spejdende ved Vinduet.

Jeg raader Eder, tilraabte han den ensomme Steifende i Skoven,
at give mig en Daler.
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»Seer I/' sagde Tiggeren til Colombo, „de give Alle, af Forfcen-
gclighed, Glcrde eller Frygt. Saaledcs maa I lcere at tigge."

„Aldrig!" sagde denne uvillig.
„Saa vil jeg vise Eder, at man paa ærlig Bei og ved Sandhed

ikke opnaacr Noget."
Nu tiggede han en Tidlang uden videre Konstcr. Han bad i Guds

og de Helliges Navn, han skildrede sin Nvd med de mest glodcndc Ord.
Men Borgerne bod ham at arbcide, Pigen horte ikke paa ham, den
Lmde talte om bcsvcerligt Overhceng og Abbeden huskede paa de dyre
Tider.

„Seer I," sagde han til Colombo, „hvorledes det nu gaaer?"
„Ligemegct, Sandheden maa dog seirc."
De vare komne til Spaniens Grcendsc, da de pludselig horte Heste-

trampen bag ved sig, — en Afdeling kongelige Drabanter kom los
paa dem.

Don Louis blegnede.
„De soge mig," sagde han. „Vent paa mig imorgen tidlig ved

Kapellet til vor kjcrrc Frue, — enhver Bonde vil vise Eder Stedet.
Kommer jeg ikke indtil Aften, da fortscet Eders Vci til Toledo, hvor
for Ojeblikkct Hoffet opholder sig, og giv Kongen af Arragonien dette
Halsbaand."

Ved disse Ord gav han Colombo en Kobberplade, som han havde
baaret lig en Orden om Halsen, og forend endnu Colombo kunde be-
sinde sig var hans Ledsager forsvunden i Skoven.

Drabanterne monstrede Colombo »ose, men droge forbi.
Colombo venredc hele den nceste Dag paa Kapellets Trappetrin.

Hans Ledsager forekom ham besynderlig. Da Solen sank og Don Louis
endnu ikke havde indfundet sig, opsteg pludselig en Mistanke hos Co-
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lombo om, at Tiggeren havde vidst at ftalokke ham den store Hemme-
lighed, og nu lod ham vente her for selv at have Tid til at bringe
det stjaalne Gods til det spanske Hof. At miste Frugten af sin lange
Anstrengelse paa denne Maadc var frygtelig. Fortvivlelse greb ham,
han stod op og vilde netop slaac ind paa Vejen til Toledo, da Don
Louis' vcibckjendte Stemme lsd til ham som en Engels Ord i Or-
kenen.

„Hvorhen, Mester Colombo? Hvorfor har I saadant Hastbcerk?"
Colombo hilsede paa ham, og sagde forlegen: „Her er EderS Hals-

smykke igjcn."
„Har I betragtet det?"
„Nei, jeg har ikke lagt synderligt Mcrrkc til det. Jeg seer nogle

enkelte Baabcnstjolde indgraveret paa det."
„Men se dog, hvorledes de ere arrangerede."
Colombo saae, at det franste Baabenstjold bedcrkkede Halvdelen af

det omstyrtede neapolitanske, medens dette blev ststtet af Castiiiens og
Arragoniens Baabenstjold. Heraldifle Emblemer omgave det Hele.

„I Toledo stal det blive Eder forklaret," sagde Don Louis al¬
vorligt.

Da de vare ankomne til Toledo tog Don Louis en anstcrndig Klced-
ning paa. Han hang Kobberpladcn saaledes om Halsen, at den
maatte falde i Ojet, og stillede sig, ledsaget af Colombo, i Ncrrheden af
Slotstrappen.

Ferdinand bemeerkedc ham, da han traadtc ud. Han kastede kun et
Blik paa Pladen, og befalede da med Heftighed Bcrreren af den, at
han skulde folge ham til hans Kabinet.

Colombo ventede længe forgjeeves paa sin Ledsagers Tilbagekomst,
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og gik endelig bort for at udhvile sig i det Vcrrtshus som af dem begge
var bestemt til Modested, ifald de skulde blive adskilte.

Henimod Aften kom endelig Don Louis. Han var klcedt 'som en
elegant Kavaler og prydet med Caltrava-Ordenens rigtbesatte Halsbaand.

„Se," raabte han, „bct har Ferdinand givet mig for min Kobber¬
plade!"

■ „Tcenkte jeg ikke nok," sagde Colombo, „at J'ikke sagde Sand-
heden, og at I var mere end en Tigger."

„Tilgiv! Hvad jeg fortalte Eder i Paris er sandt, kun mangler
Historiens Ende. Jeg fik i Paris at Vide, at en Ligne havde dannet
sig, som havde sat sig til Formaal at styrte Grenen af den arragonifle
Kongefamilie der herfler i Neapel, og at man sogte at forlede Carl VIII
som Repræsentant for Huset Anjou til et Krigstog til Italien. Til
samme Tid havde ogsaa en catalonifl Sigoincr fortalt mig, at min Fa-
der og Broder vare dode, og at folgclig Dorina havde fri Raadighed
over sin Haand. Ved Opdagelsen af den vigtige Hemmelighed og ved
den store Tjeneste jeg derved ydede min Herre, Kong Ferdinand, kunde
jeg vente at komme til stor Anseelse igjcn, og i min Sjcels Dybde
vaagnede atter Kjcerligheden, som kun var undertrykt men aldrig bc-
kcempet. Jeg spionerede endnu en Tidlang i Paris, indtil jeg vidste
Alt.

»Ingen fattede Mistanke til Tiggeren, og da man eftersporede mig,
var det for senr. Det Ovrige Veed I.

»Jeg har seet Dorina igjcn, men ikke talt med hende endnu,
fem Aar, i hvilken Tid vi have været adskilte, have ikke revet hendes
Hjerte fra mig. Man siger ved Hoffet, hun elfter mig endnu. Hun har
hort min Historie, fortcellcr man mig, og hun sank afmægtig ned, da
hun horte den, — saalcdcs rorte Medlidenheden hendes Hjerte.

De

I
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„Dg endnu en Ting maa jeg sige Eder: min Docina er Dronnin«
gens Jndling og Fortrolige. Jeg iler til hende, jeg beder hende, at
hun vil virke for Eder. Fat Mod, min Ve«, Alt vil gaae godt. I
vil blive saa lykkelig som jeg allerede er det."

111.

Colombo havde tilbragt en sovnlos Nat. En af Dronningens
Pager traf ham tidlig om Morgenen Paa hans Vcerelse, hvor han uro-
lig og i en feberagtig Tilstand gik frem og tilbage. Isabella vilde se
ham allerede samme Dag.

Nogle Minutter efter at Pagen havde forladt Vcerelset, bragde et
Bud fra Don Louis anstcrndige Klceder til Colombo's Brug.

Colombo stod maallos foran Dronningen, Bevcrgelscn ovcrvceldede
ham. Dronningen smilede mildt til ham, medens Donna, — thi han
kjendtc hende paa hendes Skjonhed — tilkastede ham nogle medlidende
Blikke og loe med et vist Ildtryk til Don Louis.

Dronningen talte forst. „Tre Skibe ligger i Havnen af Palos,"
sagde hun, „dem vil jeg anbetroe til Dem, tilligemed den nodvcndige
Besætning og Proviant for to Aar."

Da traadtc en Dominikaner frem og opstillede frygtelige theologifke
Grunde imod Genueserens Plan.

Denne Dominikanermunk var Pater Torquemado.
Colombo blegnede. Hvorledes fluide han forsagte sine Ideer imod

Troens gamle Love?

S



15

Men Dronningen lagde sig derimellem.
„Lad os gjorc en god Gjerning," sagde hun, „Colombo fortjener

en Oprejsning, fordi at vi afviste ham saa uvenlig for nogle Aarsiden. Han behager ogsaa scerdeles vor Dorina, som har hort For-
tcrllingen om hans Eventyr med stor Interesse. Lad mig have denNos, at have veeret en Redningsengel for de stakkels forvildede og so»sointe Skabninger hinsides Havet. Og fremfor Alt" — og hun taltesagte til Dominikaneren, — „glem ikke, at den arme Mand fortjenervor Medlidenhed, han er sindssvag og jeg ncenncr ikke at gjore hamondt."

Colombos Blod stivnede. Han havde hort Dronningens kun tilMunken henvendte Ord.
Med moisommelig behersket Fatning kncrlcde han ned.
„Dronning!" sagde han, „den genuesiske Kjobmand takker Eder,endog for Eders Medlidenhed. Lad to Aar gaae hen, og se saa, omhan er sindssvag."
„Godt da, i to Aar," sagde Isabella, med en naadig affledtgendeHaandbevcegelse.
Nogle Dage derefter sagde de to Tiggere hinanden et Levvel.
Colombo ilede til Palos.
„Gaa med Gud!" sagde Don Louis, „I gaaer Haderen imode, jegKjmlighedens Lykke. Her maa vi skilles ad."
„Bliv lykkelig!" sagde Colombo rort.
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IV.

I Sygestuen i et rigt andalusisk Kloster laa to Syge i ncrrtil
hinanden stolende Senge. Ved Solens forste Straaler — efter en
lang og fovnlos Nat — saac de paa hinanden og ndraabte: „Don
Louis! Christoph Colombo!"

„Hvorledes hedder Eders Berdcn?" spurgte den Ene.
„Amerika," stonnedc den Anden. — „Hvorledes lever Eders Dorina?"
„Snart efter vor Skilsmisse giftede hun sig med Hertugen af Ar-

cos. Jeg er Tigger som for."
„Jeg har ikke Mere end da I faae mig i Paris; en maurisk Ban-

dit har saarct mig i Brystet, og dette Saar vil medfore min Dod."
„En Florentiner Tyv har gjennemboret mit Hjerte, det vil bringe

mig Doden."
„Stille der. Nr 4 og 5," raabte en bekjendt Stemme.
„O, Herr Zoroastre," raabte Don Louis, „hvorledes kommer I

her? Hviler Jorden endnu paa fire Soiler?"
„Hviler Sollerne endnu paa sire Elefanter?" spurgte Colombo.
„Stille!" sagde Zoroastre, den beromte Klosterlrege. „De To rase.

Bring dem i Stuen hvor de Forrykte ligge og aarclad dem stärkt."
Kroniken fortcrller ikke, hvo af de to Tiggere der forst dode.

Ende.
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